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NİŞLİ MEḤMED AĠA 

(ö. > 1732) 
 

 
HAYATI 
N.M.’in hayatına dair bilgimiz oldukça sınırlıdır. Doğum  tarihi bilinmemekle be-

raber  nisbesine  göre  doğum  yerinin  Niş  (Ниш/Niš)  olduğu  anlaşılıyor.  Çelebīzāde 
ʿĀṣım Efendi  (ö. 1173/1760) N.M.’in Şirvān,  Īrān ve Lezki olayları hakkında çarla 
görüşerek  III.  Aḥmed’in  (1673-1736/1703-1730)  Rusya’nın  “Lezki  taifesi”  üzerine 
düzenlediği seferin barışa aykırı olduğunu bildiren mektubunu iletmek üzere orta elçi 
olarak görevlendirildiğini söyler.1 N.M.’in kendisi de Sefāretnāme’de elçi olarak va-
zifelendirildiğine  değinir.2  Sicill-i  ʿOs̱mānī’ye  göre  N.M.  kapıcıbaşılık  dahil  olmak 
üzere devletin çeşitli kademelerinde çalısţıktan sonra, Dāmād (Şehīd)  İbrāhīm Paşa-
’nın sadaretinde (1130-42/1718-30) rütbesi geri alınarak 1137/1725’den  itibaren beş 
sene müddetle Qasṭamonu’da  sürgüne gönderilmiştir.3 Patrona Ḫalīl  isyanından  (15 
Rebiülevvel  1143/28  Eylül  1730)  hemen  sonra  serbest  kalan  N.M.  Mıṣır’a  memur 
olarak gitmiş, Şevval 1144/Mart-Nisan 1732 tarihinde sipahiler ağası, 1145/1732 yı-
lında da başbakıkulu olduktan sonra vefat etmiştir. 

 
ESERİ 
 Sefāretnāme-i Rusya 
N.M.’in yegane eseri, Moskova (Москва́/Moskva) orta elçiliği esnasında (Zilhicce 

1134 sonları-11 Cemaziyülevvel 1135/Ekim 1722 başları-17 Şubat 1723) kaleme al-
dığı ve Istanbul’dan Moskova’ya hareket edip dönünceye kadar şahit olduğu olayları 
detaylı bir şekilde anlattığı Sefāretnāme’sidir. 

Rus Çarı I. Petro (s. 1093-1137/1682-1725) Pasarofça anlaşmasının ardından 1131 
/1720 yılında Alaksej İvananoviç Daşkov’u (ö. 1733) Istanbul’a elçi olarak göndere-
rek Prut barışının (6 Cemaziyülahir 1123/22 Temmuz 1711) Lehistān’a ait maddesin-
de değişiklik yapılması ve Qırım hanına verilecek verginin, hanla görüşülerek bir ka-
rara bağlanması  talimatını vermiş ve Osmanlı devleti  ile yapılan müzakereler sonu-
cunda 13 Zilhicce 1132/16 Ekim 1720  tarihinde yeni bir anlaşma yapılmıştı.4 N.M. 
dört bölümden oluşan Sefāretnāme’sinin birinci bölümünde, Rusların bu anlaşmadan 
sonra  Osmanlılar  aleyhine  (özellikle  Osmanlı  devletine  bağlı  olan  Nogay  Tatarları, 
Çerkes  vilayetleri  ve  Zaporok  Kazakları  üzerinde)  faaliyetlerde  bulunması  üzerine, 
Şirvān olaylarını rapor halinde III. Aḥmed’e sunma vazifesiyle Rusya’ya elçi olarak 
gönderilmesinden  bahseder.5  Eserin  bu  bölümü  N.M.’in  1134/1722  yılında  name-i 
hümayunu6 ve sadrazamın mektubunu teslim alışının ve kendisine tahsis edilen sefa-
ret heyeti ile Istanbul’dan hareket edişinin anlatılmasıyla sona erer. 

Eserin ikinci bölümünde Istanbul’dan hareket edildikten sonra izlenen güzergah ile 
bu güzergahta bulunan kaleler hakkında bilgiler verilerek, Moskova’ya kadarki yol-
culuk esnasında meydana gelen olaylar, çekilen sıkıntılar ve görülen yerler samimi ve 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yer yer alaycı bir üslupla nakledilir. N.M.  Istanbul’dan çıkıldıktan 22 gün sonra Or 
kalesine (Or Qapı; Перекоп/Perekop) ulaşıldığını, fakat Bāġçesarāy’da (Бахчисарай 
/Bakhçisaray) hastalık dolayısıyla Qırım sahilindeki Or kalesine yakın Qatqaẕak’da? 
 bugünkü ;قتقاذاق) Джанкой/Canköy  yakınlarındaydı)  konaklanıldığını  yazmaktadır. 
Yeñiqalʿe ocak ağası  ʿÖmer Paşa’nın (ö. ?) N.M.’e bulunduğu  tavsiyeden Azaq’tan 
(Азо ́в/Azov) ileri olan Çetenli?  bugünkü ;چتنلى)yer adı tespit edilemedi) taraflarının o 
dönemde hiç de  tekin ve güvenli olmadığı ve o bölgenin ancak korumalar eşliğinde 
geçilebileceği  anlaşılmaktadır.  Elçinin  bu  yolculuğu  sırasında  rastladığı  Ejderhan 
(Астрахань /Astrahan) seferinden perişan ordusuyla dönmekte olan Barabaş  (Zapo-
rok Kazakları) hatmanının N.M.’den I. Petro’yu seferlerden vazgeçirmesi konusunda 
aracılık yapmasını rica etmesi  ilginçtir. Menzillerde zahire yerine sürekli akçe  teklif 
edilmesinden her fırsatta şikayet eden N.M. hiç kimseden görmediği ikramı Debnek? 
kalesi  ;دبنك)bugünkü yer adı  tespit edilemedi) komiserinin karısından gördüğünü de 
anlatır.  Seyahati  boyunca  geçtiği  yerlerde  gördüğü  kaleleri  derme  çatma  palankalar 
olarak  nitelendiren  N.M.,  Ruslar  tarafından  maiyetine  tayin  edilen  ve  kendisinden 
olmayacak  isteklerde bulunan  tercümanı Antonaki’den de çok ağır bir dille hakaret 
ederek bahseder.7 Eserin bu bölümü sefaret heyetinin Moskova’ya girişinin ayrıntılı 
tasviri ile son bulur. 

N.M. Sefāretnāme’sinin üçüncü bölümünde Moskova’da başından geçen olayları, 
buradaki törenleri, yapılan müzakereleri, onuruna verilen ziyafetleri, nezaket ziyaret-
lerini, namelerin takdim edilişini anlatır. Kendisine yapılan bazı teklifleri name-i hü-
mayuna yapılmış bir  saygısızlık olarak nitelendiren N.M., konaktan konağa dolaşa-
mayacağını, eğer ısrar olunacak olursa geri döneceğini, hatta ölümü bile göze alaca-
ğını söylediğini kaydeder. 

N.M. başvekilin başkanlığında Leh Büyükelçisi Vasili Vladimiroviç Dolgoruki (ö. 
1159/1746) ve eski Istanbul elçisi Petr Andreeviç Tolstoy’un (Istanbul’da görev yap-
tığı tarihler: 1114-1126/1702-1714) da bulunduğu bir mecliste yapılan görüşmelerden 
bahsederken,  Kabartay’da  (Къэбэрдей-Балъкъэр Республикэ)  isyan  ederek  oradan 
kaçan Arslan Beg meselesine, Ruslar’ın Kafkas coğrafyasındaki emellerine ve mev-
cut ihtilaflı konulara değinir. N.M.’in amiralin kendi onuruna verdiği ziyafette çar ile 
program dışı karşılaşmalarını ve aralarında geçen konuşmaları ayrıntılarıyla anlattığı 
bölümde, çarın özel hayatına ilişkin bilgiler bulunmaktadır. 

N.M.’in Moskova’dan ayrılmasından önce Petersburg’a giden çarın maiyetiyle bir-
likte düzenlediği alaya ait  tafsilatların yer aldığı eserin dördüncü ve son bölümünde 
bazı  ilginç  konuşmalar  da  kaydedilmiştir.  N.M.  örneğin  eski  Istanbul  elçisi  Petr 
Andreeviç Tolstoy’un kendisine Rusya’nın Lezki seferi öncesinde Osmanlı devletin-
den izin almasına rağmen bunun daha sonra görmezlikten gelinerek Osmanlılar tara-
fından suçlandıklarından, aynı zamanda da bir oldubitti ile Lezki’lerin Osmanlı hima-
yesine alındığından bahsettiğini kaydeder. Yine son bölümde Rus elçisinin Fransa ve 
İspanya’nın  ittifak  ederek  Avusturya’ya  savaş  açacağını  ve  yeneceğini  belirttiği  ve 
bunun Rusya’nın menfaatleri açısından son derece önemli bir gelişme olacağını vur-
guladığı  kaydedilir.  Bunun  yanısıra  N.M.  bir  yandan  Çar  I.  Petro’nun  düzenlediği 



HISTORIANS OF THE OTTOMAN EMPIRE 
C.  Kafadar  H.  Kara teke  C.  F le i scher  

© Makalenin tüm hakları Osmanlı Tarihçileri’nin editörlerine aittir  
(www.ottomanhistorians.com) 

 
3 

askeri  geçit  törenlerinden  ve  resmi  ziyafetlerden  “çarın  masharalıkları”  diye  bahse-
derken öte yandan sözkonusu alaylara dair ayrıntıları dikkatle kaydeder. Sefāretnāme 
1136/1724 yılında Osmanlı devleti  ile Rusya arasında  Istanbul’da yapılan ve hedefi 
Īrān’ın paylaştırılması olan ittifakın ilk müzakere zemininin nasıl hazırlandığını gös-
terir. 

 
BİBLİYOGRAFYA 
 Sefāretnāme-i Rusya 
Nüshalar:  (1)  Istanbul, Topkapı Sarayı 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Üniversitesi Kütüphanesi, Yıldız Yazma-
ları, TY 6095; 79-127 y.; 19 satır, nesih. 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bir 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Dergisi, 2/10 (1942), 284-299; 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Başbakanlık Osmanlı 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Teşebbüsü  (1569).”  Belleten,  XII/46 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Z 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 Çalışmaları  Hakkındaki  Raporu).”  Türk  Tarih 
Belgeleri Dergisi, 20 (1996), 151-173. A. 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